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2� λɹγει�πρ୑ς�α୔τ୑ν�୍�ɴασιλικός�Ⱦʑʌɿɸ͕�κατάɴηɽι�πρ୆ν�ଂποɽανεେν�τ୑�παιδʀον�μου/�
Kralın�memuru�İsa’ya,�“Efendim,�çocuğum�ölmeden�yetiş”�dedi.

3� ଂπεκρʀɽη�α୔τ୮�୍�ଂσɽεν୮ν͕�ʃʑʌɿɸ͕�ଃνɽρʘπον�ο୔κ�ଜχʘ�ି να�୎ταν�ταραχɽହ�τ୑� δʘρ�
ɴάλମ�με�ε଺ς�τବν�κολυμɴήɽρανʞ�ଛν�୷�δଢ�ଜρχομαι�ଛγ୭�ଃλλος�πρ୑�ଛμοୡ�καταɴαʀνει�/�
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ଛπροʔητεୟσαμεν͕�κα୆�τ୺�σ୺�୊ν୐ματι�δαιμ୐νια�ଛʇεɴଊλομεν͕�κα୆�τ୺�σ୺�୊ν୐ματι�
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10� Örneğin�bk.�Mısır’dan�Çıkış,�3:�2:�୥ʔɽη�δଢ�α୔τ୺�ଃγγελος�Ⱦυρ୅ου�ଛν�πυρ୆�ʔλογ୑ς�ଛκ�
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belirtmektedir.�Detaylar�için�bk.�Joseph�A.�Fitzmyer,�S.J.,�To�Advance�the�Gospel,�(2.�Bas-
kı),�Michigan:�Grand�Rapids,�1998,�ss.�220-221.
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21� Örneğin�bk.�Robert�A.�Peterson,�Salvation�Accomplished�by�the�Son:�The�Work�of�Christ,�
Illinois:�Wheaton,�2012,�ss.�185-186.

22� Detaylar�için�bk.�Daniel�L.�Akin,�“The�Synoptic�Problem/Question”,�Harmony�of�the�Gos-
pels,�ed.�S.�L.�Cox-k.�H.�Easley,�Nashville,�2003,�s.�255.��

23� Birçok�örnek�arasından�bk.�1:�20;�1:�22;�1:�24;�2:�13;�2:�15;�2:�19;�3:�3;�4:�7;�4:�10;�5:�33;�9:�
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1:�76.
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32� Bu�ve�benzeri�başka�bağlamlarda�detaylı�bir�analiz�için�bk.�Christopher�Kavin�Rowe,�Early�
Narrative�Christology:�The�Lord�in�the�Gospel�of�Luke,�Berlin-New�York:�Walter�de�Gruyter,�
2006,�s.�35�vd.�
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ristianity�to�Irenaeus,�İngilizce�terc.�J.�E.�Steely,�New�York:�Abingdon�Press,�1970,�s.�122.

<ʑριʉς

<ʑριʉς

<ʑριʉς

<ʑριʉς

<ʑριʉς

<ʑριος
<ʑριος

<ʑριος



<ʑριʉς
<ʑριʉς

<ʑριʉς

<ʑριʉς

<ʑριʉς

<ʑριʉς

35� Geza�Vermes,�The�Real�Jesus:�Then�and�Now,�Minneapolis:�Fortress�Press,�2010,�s.�57.

36� Konuya�ilişkin�tartışmaların�detayları�için�bk.�Ferdinand�Hahn,�The�Titles�of�Jesus�in�Chris-
tology:�Their�History�in�Early�Christianity,�İngilizce�trc.�H.�Knight-G.�Ogg,�Cambridge,�1969,�
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